
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ACTION URGENTE 
DOCUMENT PUBLIC  Index AI :  ASA 35/003/2007 – ÉFAI 
   
  6 novembre 2007 
 
AU 295/07   Craintes de disparition forcée / Craintes pour la sécurité   
 
PHILIPPINES Ruel Munasque (h), 33 ans, militant associatif de la communauté chrétienne 
 
 
Le 24 octobre, Ruel Munasque et son ami Roger Morales ont été enlevés par des soldats sur l'île de 
Mindanao, dans le sud des Philippines. Roger Morales a été relâché le lendemain, mais Ruel Munasque est 
maintenu en détention dans un lieu inconnu. Il risque de subir des tortures ou d'autres formes de traitements 
inhumains ou dégradants, voire de mourir.   
 
Roger Morales a indiqué à Karapatan, une organisation locale de défense des droits humains, que lui et 
Ruel Munasque se déplaçaient à bord d'une camionnette lorsque des soldats les ont arrêtés à un poste de 
contrôle de la province de Zamboanga del Sur (ouest de l'île de Mindanao). Les deux hommes ont été 
fouillés et leurs portefeuilles, leurs téléphones portables et d'autres effets personnels ont été saisis. Les 
militaires les ont ensuite menottés, leur ont bandé les yeux et les ont forcés à monter à bord d'une jeep. Au 
bout d'une heure, le véhicule s'est arrêté, mais les soldats ont ordonné à Ruel Munasque et Roger Morales 
de ne pas en descendre. Ils les ont interrogés au sujet de leurs activités politiques et les ont menacés de 
mort s'ils ne coopéraient pas.   
 
Les deux amis ont été séparés lorsque les soldats ont proposé de conduire Ruel Munasque à l'hôpital afin 
qu'il soit traité pour une plaie au genou qui saignait abondamment. Roger Morales a été emmené à bord d'un 
autre véhicule et déposé à Pagadian, une ville de la province de Zamboanga del Sur.  
 
Le 28 octobre, un homme se présentant comme un soldat a téléphoné à la sœur de Ruel Munasque ; il lui a 
précisé que ce dernier était détenu par l'armée et avait reçu des soins médicaux. Il l'a sommée de ne pas 
demander d'aide juridictionnelle pour trouver son frère. Elle a enfin pu parler un court instant à Ruel 
Munasque, mais n'a pas réussi à connaître son lieu de détention. Personne n'a eu de ses nouvelles depuis 
lors. Sa sœur a déposé une demande pour que sa famille soit autorisée à visiter les camps militaires de la 
région afin de tenter de le localiser. Les autorités judiciaires sont en train d'examiner cette requête.    
 
Ruel Munasque est dirigeant du Christian Youth Fellowship (Mouvement des jeunes chrétiens) et travailleur 
associatif pour la United Church of Christ in the Philippines (UCCP, Église unifiée du Christ des Philippines). 
Il est également membre de Bayan Muna (Le Peuple d'abord), parti politique qualifié par l'armée de 
« façade » du Communist Party of the Philippines (CPP, Parti communiste des Philippines), dont les activités 
sont interdites. La New People's Army (NPA, Nouvelle Armée du peuple), l'un des groupes menant une 
campagne de violence à Mindanao, est la branche armée du CPP.   
 

INFORMATIONS GÉNÉRALES 
Aux Philippines, depuis l'arrivée au pouvoir du président Arroyo en 2001, les militants et les membres 
d'organisations gauchisantes sont de plus en plus souvent victimes de disparitions forcées et d'homicides 
perpétrés par des éléments de l'armée. Au moins 18 disparitions forcées ont été signalées depuis le début 
de l'année 2007.  
 



 

 

 

La New People's Army (NPA, Nouvelle Armée du peuple) mène une campagne séparatiste dans le pays 
depuis les années 1960. La tolérance vis-à-vis des disparitions forcées et des assassinats politiques semble 
s'inscrire dans la campagne que mène le gouvernement contre l'insurrection. Amnesty International est 
préoccupée par le manque de détermination des autorités à élucider les affaires dans lesquelles des 
personnes ont été victimes de disparitions forcées et à traiter la question de l'impunité. L'organisation est 
également inquiète du fait que les disparitions forcées qui ont régulièrement lieu aujourd'hui sont favorisées 
par un climat persistant d'impunité et par un manque d'application des garanties juridiques et procédurales 
protégeant les droits des suspects et des détenus. Parmi les victimes de ces atteintes figurent des 
séparatistes présumés et des civils soupçonnés d'être des sympathisants de la NPA ou d'un autre groupe 
armé présent à Midanao, le Moro Islamic Liberation Front (MILF, Front de libération islamique moro) 
 
 

ACTION RECOMMANDÉE :  dans les appels que vous ferez parvenir le plus vite possible aux 
destinataires mentionnés ci-après (en anglais ou dans votre propre langue) : 
- déclarez-vous inquiet pour la sécurité de Ruel Munasque, qui a été enlevé par des soldats le 24 octobre ;   
- exhortez les autorités à déterminer sans délai le lieu où il est détenu et à prendre les mesures nécessaires 
pour qu'il ne soit ni torturé, ni soumis à d'autres mauvais traitements, ni tué pendant sa détention ; 
- priez-les instamment de veiller à ce qu'il soit immédiatement autorisé à entrer en contact avec ses proches, 
à consulter un avocat et à recevoir les soins médicaux dont il pourrait avoir besoin ; 
- demandez la libération immédiate de Ruel Munasque, à moins qu'il ne soit inculpé d'une infraction dûment 
reconnue par la loi ; 
- engagez les autorités à faire clairement comprendre aux forces armées que les violations des droits 
humains, y compris les disparitions forcées, ne seront tolérées en aucun cas et que les personnes 
présumées responsables de tels agissements seront traduites en justice. 
 

APPELS À : 
Président de la République :  
Gloria Macapagal-Arroyo  
President of the Republic of the Philippines  
Malacanang Palace 
JP Laurel St., San Miguel  
Manila, Philippines  
Courriers électroniques : corres@op.gov.ph  
Fax : +632 742 1641  
Formule d'appel : Dear President Macapagal- Arroyo, / Monsieur le Président de la République, 
 
Ministre de la Justice :  
Hon. Raul M. Gonzalez 
Secretary, Department of Justice  
Padre Faura St.  
Manila, Philippines  
Fax : + 632 521 1614  
Courriers électroniques : sad@doj.gov.ph  
Formule d'appel : Dear Secretary, / Monsieur le Ministre,  
 
Ministre de la Défense :  
Hon. Gilberto C. Teodoro Jr. 
Secretary of National Defence  
Room 301 DND Building, Camp Emilio Aguinaldo, 
E. de los Santos Avenue 
Quezon City, Philippines  
Fax : +632 911 6213 
Courriers électroniques : osnd@philonline.com 
Formule d'appel :  Dear Secretary Teodoro, / Monsieur le Ministre, 



 

 

 

 

COPIES À : 
Gouverneur de la province de Zamboanga del Sur :  
Provincial Governor 
Office of the Provincial Governor 
Provincial Capitol, P.L. Urro St.  
Pagadian City 
Zamboanga del Sur, Philippines 7016 
Courriers électroniques : aurora_cerilles@yahoo.com  
 
ainsi qu'aux représentants diplomatiques des Philippines dans votre pays. 
 
PRIÈRE D'INTERVENIR IMMÉDIATEMENT. APRÈS LE 18 DÉCEMBRE 2007, VÉRIFIEZ AUPRÈS DE 
VOTRE SECTION S'IL FAUT ENCORE INTERVENIR. MERCI. 
 


